
REGISTRATION AFFIDAVIT
DEPARTMENT OF PUBLIC SAFETY

AFFIDAVIT D'IMMATRICULATION
MINISTÈRE DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK / PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

COUNTY OF / COMTÉ DE

I, the undersigned,
Je soussigné,

(Address / Adresse)

(Name / Nom)

)
)
)

  )
                     )

12244 (3/19)
Seal / Scellé

Make Oath and Say:   /   déclare sous serment:

(1) That I am the lawful owner of
Que je suis le propriétaire en droit de

(full description of vehicle / description du véhicule au complet)

(2) That I am unable to obtain the transfer of the registration certificate for the following reason:
Que je ne peux pas obtenir le transfert de l'immatriculation pour les raisons suivantes:

(3) That I am desirous that the said vehicle be registered in my name.
Que je désire que le véhicule susmentionné soit immatriculé à mon nom.

Sworn before me at the )
Fait devant moi au (à la) )

)
)

of )
de )

)
in the County of )
dans le comté de )

)
this day of )
le jour de , 20        )

)
)
)

                                                        )

X
A Commissioner of Oaths, Justice of the Peace

Commissaire aux serments, Juge de paix
Signature of Applicant
Signature du requérant

I undertake to save Her Majesty the Queen in the right of the Province harmless in respect of all claims which may
arise in respect of the transfer of the registration of the vehicle above described.

Je garantis sa Majesté la reine du chef de la province contre toute révendication pouvant résulter du transfert de
l'immatriculation du véhicule décrit ci-dessus.

XX
Witness / Témoin Applicant / Requérant

(Address / Adresse)
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